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xxx1 Unidad 3A: Un viaje a Nicaragua

{{Ordliste, s.62, s. 63 og s. 64:}}

preparar -- forberede

el programa -- program

antes de -- før, (foran)

el tema -- tema, emne

planificar -- planlegge, ordne

la hospitalidad -- gjestfrihet

abierto (abrir) -- åpnet

la experiencia -- erfaring

único -- unik

el Centro de Jóvenes -- Ungdomssentrum, ungdomsgård

el sitio -- sted, plass

leonés -- fra León

reunirse -- treffes

pasado mañana -- i overmorgen

el alojamiento -- husrom, innkvartering

el / la responsable -- ansvarlig

hace falta -- det trengs

tal vez -- kanskje

nadie -- ingen

alguien -- noen

dicho (decir) -- sagt

estar de visita -- besøke, være på besøk

divertido -- artig, moro

  s. 63

participar -- delta, være med

aunque -- selv om, enda

el diccionario -- ordbok

a propósito -- forresten, apropos

puesto (poner) -- satt opp

la bandera -- flagg

  s.64

en voz alta -- med høy røst, høyt

la recepción de bienvenida -- velkomstmottaking

el volcán -- vulkan

la fumarola -- svovelkilde

la finca -- landeiendom

la plantación -- beplantning: plantasje

tropical -- tropisk

el paseo -- tur (ikke nødvendigvis spasertur)

por -- i, rundt omkring i

el mercado -- marked

Rubén Darío -- nicaraguansk poet (1867–1916)

hay que hacer -- vi må gjøre

el gallo pinto -- ris og svarte bønner (nic. nasjonalrett)

la tortilla -- maisbrød

el Día de San Valentín -- Valentinsdagen

estupendo -- topp

hace mucho tiempo que no voy a la playa -- jeg har ikke vært på stranda på lenge

el bus -- buss

caber -- rommes

deber -- burde, måtte

caliente -- varm

¡ay! -- oi!, å!

emocionante -- spennende

{{Ordliste slutt}}

19 estudiantes noruegos preparan un viaje a Nicaragua en su último año de Instituto. El programa es pasar tres semanas en Nicaragua. Van a pasar la primera semana en la ciudad de León. Antes del viaje han estudiado diferentes temas de Nicaragua y Centroamérica.

  La médica Aurora Aragón, su marido Andrés y otra médica, Mercedes, han planificado la visita con amigos y jóvenes. La hospitalidad es muy grande en Nicaragua y muchas familias han abierto sus casas a los noruegos. Es una experiencia única para ver cómo se vive en Nicaragua.

  Esta tarde hay mucha gente en el Centro de Jóvenes de León, uno de los pocos sitios en donde los jóvenes leoneses pueden reunirse en su tiempo libre. Es una tarde importante. Tienen que terminar el programa de la visita de los estudiantes noruegos. Están Teresa, Vanessa, Marcelo, Silvio y otros.

Teresa: Oye, pasado mañana llegan los noruegos y todavía no sabemos si hay alojamiento para todos. Faltan dos o tres familias. ¿Qué hacemos? ¿Vamos a llamar a Mercedes, la responsable del alojamiento?

Vanessa: ¡No te preocupes! No hace falta. Podemos preguntar a las familias de Alfredo y de Julia también, y tal vez a la de Dagoberto.

Teresa: Sí, lo sé, pero ellos viven en las afueras de León y además allí nadie habla inglés. ¿Hablan español los noruegos? ¿Sabe alguien si hablan español los noruegos?

Marcelo: Andrés me ha dicho que algunos de los noruegos hablan un poco de español. Él y Aurora han estado de visita en su instituto en Noruega. Para los que hablamos un poco de inglés va a ser súper divertido practicar.
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Silvio: Sí, sí, pero yo también quiero participar aunque no hablo inglés. Tengo un diccionario. A propósito, ¿qué tal el programa? ¿Ha visto alguien el programa?

Vanessa: Claro que sí. Teresa y yo lo hemos puesto en la pared, al lado de nuestra bandera.
{{Bilde:}}

Fotografi av en fargerik plakat. På plakaten kan man se fasaden til en katedral, en musikkgruppe og en mann som maler eller lager et bilde på jorda. Følgende tekst er med:

-- León. Ciudad universitaria

-- 2do Festival Cultural

-- _Viva León_ 

-- 20, 21, 22 y 23 de Enero del 2000

-- Pintura - Danza - Teatro - Música - Poesía - Fotografía - Alfombras Pasionarias

-- Instituto nicaragüense de turismo

{{Bilde slutt}}
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{{Bilde:}}

Forklaring: Håndskrevet papir med programmet som Silvio leser høyt:

Lunes: Recepción de bienvenida en el Centro.
Martes: Visita al volcán Cerro Negro y las fumarolas de San Jacinto.
Miércoles: Finca de plantaciones de frutas tropicales.

Jueves: Paseo por León. Visita a la catedral, la universidad, el hospital y el mercado. El museo Rubén Darío.

{{Slutt}}

Silvio: (lee en voz alta) Lunes: Recepción de bienvenida en el Centro. Martes: Visita al volcán Cerro Negro y las fumarolas de San Jacinto. Miércoles: Finca de plantaciones de frutas tropicales. Jueves: Paseo por León y visita a la catedral, la universidad, el hospital, el mercado ... y claro, el museo Rubén Darío. Bueno, el programa me parece muy bueno. Pero, ¿qué hay para las noches? Hay que hacer algo divertido. 

Marcelo: Pues, este sábado podemos cenar juntos todos, gallo pinto y tortillas, y después ir a la discoteca porque es el Día de San Valentín. A ver si saben bailar salsa y merengue. 

Teresa: Oye, que van a abrir el primer cine en León esta semana. Si ponen una película interesante podemos ir allí. ¿Verdad?

Silvio: Estupendo. Por fin un cine en León. Y el domingo podemos ir a la playa. Hace mucho tiempo que no voy a la playa. Los noruegos han alquilado un bus y creo que cabemos todos. Hoy hace 35 grados y el agua debe estar muy caliente.

Vanessa: Todo parece bien, entonces. ¿De acuerdo? ¡Ay, qué emocionante es todo!

xxx3 Contesta las preguntas
1. ¿Adónde van a ir los estudiantes noruegos?

2. ¿Cuánto tiempo van a estar allí?

3. ¿Quiénes son Teresa, Vanessa, Silvio y Marcelo?

4. ¿Dónde pasan los jóvenes leoneses su tiempo libre?

5. ¿Qué están haciendo esta tarde?

6. ¿Qué van a ver en la ciudad los noruegos?

7. ¿Van a hacer algo más durante su visita?
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xxx2 Comentarios
_El pretérito perfecto de verbos irregulares -- Presens perfektum av uregelmessige verb_
Muchas familias _han abierto_ sus casas a los noruegos. -- Mange familier _har åpnet_ sine hjem for nordmennene.

Andrés me _ha dicho_ que algunos de los noruegos hablan un poco de español. -- Andrés _har sagt_ til meg at noen av nordmennene snakker litt spansk.

¿_Ha visto_ alguien el programa? -- _Har_ noen _sett_ programmet?

-- Noen veldig vanlige spanske verb har uregelmessig perfektum partisipp:

1. hacer hecho -- gjøre

2. escribir escrito -- skrive

3. poner puesto -- sette, stille, legge

4. ver visto -- se

5. decir dicho -- si

6. ser sido -- være

7. abrir abierto -- åpne

8. volver vuelto -- vende tilbake

9. romper roto -- rive sund

10. ir ido -- gå, reise

11. morir muerto -- dø

-- Presens perfektum brukes ofte sammen med følgende tidsuttrykk:

hoy -- i dag

esta mañana -- i dag morges

esta tarde -- i ettermiddag

esta noche -- i kveld

esta semana -- denne uka

este mes -- denne måneden

este año -- i år, dette året

alguna vez -- noen gang

nunca -- aldri

ya -- allerede

todavía no -- fortsatt ikke

_Alguien – nadie_
¿Sabe _alguien_ si hablan español los noruegos? -- Vet _noen_ om nordmennene snakker spansk?

¿Ha visto _alguien_ el programa? -- Har _noen_ sett programmet?

Además _nadie_ habla inglés. -- Dessuten snakker _ingen_ engelsk.

-- _Alguien_ tilsvarer _noen_ og _nadie_ _ingen, ikke noen_. De brukes om personer og bøyes ikke. De er _selvstendige_, det vil si står ikke sammen med et substantiv.

_El tema_
Et lite antall substantiv på _-a_ er hankjønnsord, blant disse mange på _-ma_: _el tema, el programa, el idioma, el clima, el problema._
_Así se dice_
A próposito ... -- Forresten/Apropos det ...
Oye ... -- Hør!/Lytt!

¡No te preocupes! -- Bekymre deg ikke!

No hace falta. -- Det trengs ikke.

¿Verdad? -- Ikke sant?/Eller hva?

¿De acuerdo? -- Ok?

Claro que sí. -- Naturligvis./Det er klart.

Estupendo. -- Topp.
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 Alguien – nadie

Svar benektende på spørsmålene.

1. ¿Hay alguien aquí?

– No, no hay .....

2. ¿Alguien está enfermo hoy?

– No, .....

3. ¿Alguien quiere ir al cine hoy?

– No, .....

4. ¿Ha visto alguien la película nueva?

– No, .....

5. ¿Sabe alguien qué hora es?

- No, .....

>>> 2 Inglés – español

Finner du de spanske ordene i teksten til unidad 3A som er beslektet med følgende engelske ord?

1. prepare ....
2. hospitality ....
3. experience ....
4. participate ....
5. dictionary ....
6. responsible .... 
7. theme .... 
8. social ....
9. practice ....
10. programme .... 
11. reception ....
12. market ....
>>> 3 Hay que combinar

A) Hvilken forklaring passer til hvilket ord?

1. un diccionario

2. un médico

3. un cine

4. una finca

5. una bandera

6. una catedral

7. un instituto

8. un estudiante

A) Una persona que estudia en un instituto.

B) Allí vas para ver una película.

C) En este libro las palabras de un idioma están organizadas alfabéticamente.

D) El símbolo de un país o de un partido político, por ejemplo.

E) Una persona que trabaja en un hospital.

F) Aquí hay plantaciones de fruta y de verduras.

G) Una iglesia muy grande e importante.

H) Centro de enseñanza.

B) Skriv egne forklaringer til følgende ord, og test dem på en medelev. {{En parejas}}
-- un joven, 
-- el inglés, 
-- una semana, 
-- una familia, 
-- una discoteca
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>>> 4 Banderas
La bandera de Nicaragua es blanca y azul. ¿Cómo es la bandera de ...?

-- España {{Det spanske flagget: rødt, gult og rødt.}}

-- Guatemala {{Det guatemalanske flagget: blått, hvitt og blått.}}

-- Noruega {{Det norske flagget: rødt, hvitt, blått.}}

-- Costa Rica {{Det kostarikanske flagget: blått, hvitt og rødt.}}

-- Cuba {{Det kubanske flagget: rødt, blått og hvitt.}}

-- Nicaragua {{Det nikaraguanske flagget: blått, hvitt og blått.}}

-- Honduras {{Det hoduranske flagget: blått, hvitt og blått.}}

>>> 5 ¿Qué has hecho ...?
{{Ordforklaring: la cartelera -- oppslagtavle.}}

A) Traduce al español:

1. Har du sett noen ny film?

2. Har du åpnet e-posten din i dag?

3. Har du satt opp noe på skolens oppslagstavle denne uka?

4. Har du skrevet noen brev denne måneden?

5. Har du gjort leksen i spansk?

6. Har du sagt noe til spansklæreren?

B) Still spørsmålene ovenfor til en medelev. {{En parejas}}
>>> 6 ¿Cuáles son los verbos? sustantivo - verbo

1. la recepción - ....
2. la vida - ....
3. el paseo - ....
4. la reunión - ....
5. la visita - ....
6. el / la estudiante - ....
7. el baile - ....
8. la cena - ....
9. la pregunta - ....
10. el alquiler - ....
>>> 7 ¡Di la verdad! -- Si sannheten!

A) Gjør ferdig setningene ved hjelp av tidsuttrykkene på side 65, og pass på at påstandene passer til akkurat deg.

1. .... he hecho la cama por la mañana.

2. .... he llegado tarde a clase.

3. .... he escrito un mal examen.

4. .... he gastado demasiado dinero en dulces.

5. .... he visto a una persona famosa.

B) Haz una investigación.

Lag en undersøkelse og finn ut hvor mange i klassen som redde opp sengen sin i dag morges!
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>>> 8 Así se dice

A) Traduce al sueco {{sic.}}:

1. ¡Oye! ....
2. ¡No te preocupes! ....
3. No hace falta. ....
4. Claro que sí. ....
5. A propósito. ....
6. ¿Verdad? ....
7. Estupendo. ....
8. ¿De acuerdo? ....
B) Sett inn rett spansk uttrykk i følgende dialoger:

{{Ordforklaring: la nevera kjøleskap.}}

1. – ...., Ana. La película empieza pronto. Tenemos prisa.

– .... Sólo son las cinco y media.

2. – Entonces vamos mañana a la playa con Ricardo. ¿....?

– Sí, él nunca ha visto el Océano Pacífico.

3. – ...., Clara, ¿has hablado con Marcelo? Me ha llamado esta tarde y quiere hablar contigo.

– ...., acabo de llamarle por teléfono.

4. – Juan, tengo dinero para ir a la discoteca esta noche. ¿Vamos?

– ...., hoy va a tocar mi grupo favorito.

5. – Mamá, tenemos que comprar leche para mañana.

– ...., hay dos o tres litros en la nevera.

>>> 9 Hay que combinar

Bruk teksten til hjelp og kombiner rett.

1. Los estudiantes noruegos van a ir a Nicaragua

2. Los jóvenes en León están preparando un programa

3. Tienen algún problema con el alojamiento 

4. Es necesario hablar inglés con los noruegos

5. Una noche van a ir a una discoteca de León

6. Un día van a ir al cine

7. Se alegran mucho los jóvenes nicaragüenses

a) porque faltan dos o tres familias.

b) porque han abierto el primer cine en León.

c) porque quieren bailar salsa con los noruegos.

d)porque han estudiado un curso sobre ese país en su instituto.

e) porque van a llegar 19 estudiantes noruegos de visita.

f) porque la visita es muy emocionante.

g)porque todos los noruegos no hablan español.

_Intercambio_
En språkutveksling pleier å innebære at en gruppe spanskstuderende elever fra en norsk videregående skole besøker en skole i Spania. De får bo hjemme hos spanske elever og delta i hverdagslivet i omtrent en uke. På tilsvarende vis kommer en gruppe spanske ungdommer på besøk til Norge. En annen type "intercambio" er når norske ungdommer reiser til et land i Latin-Amerika for å studere der noen uker og bli kjent med en del av landet. Slik har for eksempel norske elever reist til Nicaragua, bodd hos nicaraguanske familier, besøkt forskjellige bistandsprosjekter som Norge støtter, lært litt om landets natur og kultur og blitt kjent med mennesker med helt andre livsvilkår.
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{{Bilde:}}

Bildetekst: Los estudiantes visitan la finca.

Forklaring: Fotografi av en gruppe ungdommer. De står foran et bord som står i skyggen av et stort tre. Fra en av treets grener henger det en bananklase.

{{Slutt}}

>>> 10 ¿Qué te ha gustado más? {{Escuchamos}}
{{Ordforklaring: la nieve -- snø.}}

Spanske ungdommer har besøkt Norge gjennom en utveksling (intercambio). Pedro, Maite og Luis prater med læreren sin etter reisen. Lytt på samtalen og si hvorvidt påstandene stemmer eller ikke.

¿Correcto o incorrecto?

1. Pedro dice que el instituto es pequeño. ....
2. La comida noruega no le ha gustado mucho a Pedro. ....
3. A Pedro le han gustado las noruegas. ....
4. Maite dice que le gusta mucho ver la nieve. ....
5. La familia noruega de Luis es muy simpática. ....
6. A Luis le parece que los noruegos hablan español muy bien. ....
7. A Luis le gustaría volver a Noruega. ....
>>> 11 ¡Esta es nuestra ciudad!

_¡Escribe y presenta!_
Dere skal få besøk av en gruppe elever fra et spansktalende land. En ettermiddag skal dere holde en omvisning rundt i byen deres. Forbered i par eller i gruppe en omvisning på spansk. Skriv manus og presenter resultatet for klassen ved hjelp av støtteord. Bruk gjerne bilder.
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xxx1 Unidad 3B: Otro viaje

{{Ordliste, s.70 og s. 71:}}

la conferencia -- konferanse

internacional -- internasjonal

tratarse de (algo) -- handle om (noe)

le interesa -- interesserer henne

la salud -- helsen

antes -- tidligere

olvidar -- glemme

la cosa más importante -- det viktigste

reservar -- reservere, booke

el billete de avión -- flybillett

la agencia de viajes -- reisebyrå

la agencia -- byrå

la plaza -- plass

la lista de espera -- venteliste

La Habana -- Havanna

¿le queda? -- har De ennå ... igjen?

espere -- vent (oppfordring til Usted)

menos mal -- Sånn flaks

anular -- avbestille

la reserva -- booking, bestilling

unos -- noen

¡qué bien! -- så bra!

el vuelo -- fly

hacer transbordo -- bytte (om fly, tog)

el aeropuerto -- flyplass

pasar -- passere, komme forbi

¿a nombre de quién? -- i hvilket navn?

  s. 71

arreglar -- ordne

conozco (conocer) -- jeg kjenner til

en cuanto a -- hva gjelder

el pago -- betaling

¿va bien? -- går det bra?

la tarjeta de crédito -- kredittkort

desde luego -- selvfølgelig, naturligvis

{{Ordliste slutt}}
Aurora Aragón va a ir a una conferencia internacional en Cuba. Se trata de algo que le interesa mucho: "La salud de los niños de la calle". Aunque Aurora ha hecho muchos viajes antes, ha olvidado la cosa más importante: no ha reservado billete de avión y ahora tiene problemas, porque todos los billetes están vendidos. Ha llamado a tres agencias de viajes. No hay ninguna plaza libre. Una agencia la ha puesto en la lista de espera. Ahora está llamando a otra agencia, la cuarta.

Empleado: ¿Dígame?

Aurora: Buenos días. Tengo que estar en La Habana, Cuba, mañana. ¿Le queda algún billete?

Empleado: Espere un momento ... Menos mal, señora. Alguien acaba de anular su reserva hace unos minutos.

aurora: ¡Qué bien! Necesito ida y vuelta, Managua – La Habana, vía San José, Costa Rica.

Empleado: Lo siento, el billete que tengo es sólo ida. Tiene que comprar la vuelta en La Habana.

Aurora: De acuerdo. Y, ¿a qué hora sale el avión?

Empleado: A ver. La salida es a las 11.45 y la llegada a San

José 45 minutos más tarde.

Aurora: Perdón. ¿Qué ha dicho usted? ¿A qué hora sale de Managua?

Empleado: A las doce menos cuarto. Es el vuelo JHO 119. En San José tiene que hacer transbordo. Llega a La Habana por la tarde.

Aurora: JHO 119. Muy bien. ¿Qué hago ahora? ¿Pago el billete en la agencia o en el aeropuerto de Managua?

Empleado: Tiene que pasar por aquí hoy, porque es el último billete. ¿A nombre de quién?
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Aurora: Aurora Aragón.

Empleado: Muy bien. A propósito, ¿quiere una reserva de hotel también?

Aurora: No, gracias. Ya lo he arreglado. He escrito a un hotel que conozco. En cuanto al pago, ¿va bien con mi tarjeta de crédito?

Empleado: Desde luego.

Aurora: Muchas gracias. Hasta pronto.

Empleado: De nada. Hasta luego.

{{Bilde:}}

Forklaring: Fotografi av en plakat i gult og blått med følgende tekst:
_Iberoamerica Express_

¡Nosotros Sí Hablamos Su Idioma!

Sus giros y remesas se pagan íntegros. Sin restricciones, en Dólares ó Moneda Nacional.

Envío Urgente de Dinero. Rápido - Seguro - Fiable - Económico.

Argentina - Brasil - Bolivia - Chile - Colombia - Costa Rica -(*) Cuba - Ecuador - El Salvador - Estados Unidos - Guatemala - Honduras - Jamaica - Nicaragua - México - Panamá - Paraguay - Perú - Polonia - Puerto Rico - R. Dominicana - Uruguay - Venezuela - Filipinas.

* Especialistas en Cuba.

{{Bilde slutt}}

xxx3 Tareas 

Hay que combinar -- Kombiner rett

1. Aurora ha olvidado reservar un vuelo

2. Finalmente encuentra un vuelo

3. El avión sale a las doce menos cuarto

4. Aurora compra un billete de ida

5. No necesita una reserva de hotel

6. Tiene que pagar el billete en la agencia

a) porque es el último billete.

b) porque no quedan billetes de vuelta.

c) porque ya lo ha arreglado antes.

d) porque alguien acaba de anular su billete.

e) y llega a San José 45 minutos más tarde.

f) aunque ha hecho muchos viajes antes.
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xxx2 Comentarios
_Conocer -- (å) kjenne (til)_
_Conocer_ er et regelmessig er-verb. Det er bare formen _conozco_ (første person entall, presens) som er uregelmessig.

1 _conozco_ -- jeg kjenner

2 conoces -- du kjenner

3 conoce -- han, hun, De kjenner

1 conocemos -- vi kjenner

2 conocéis -- dere kjenner

3 conocen -- de, Dere kjenner

_El viaje_
hacer un viaje -- foreta en reise

el vuelo -- fly, flyvning, "flight"

reservar un billete de avión -- booke/bestille flybillett

anular la reserva -- avbestille reservasjonen

facturar -- sjekke inn

el equipaje -- bagasje

la maleta -- reiseveske

la azafata -- kabinpersonell/flyvertinne

el cinturón de seguridad -- sikkerhetsbelte

¿a qué hora sale? -- når går det?

¿a qué hora llega? -- når er det framme?

sacar un billete de ida y vuelta -- kjøpe tur- og returbillett

¿a nombre de quién? -- i hvilket navn?

hacer transbordo -- bytte (om fly, tog)

aterrizar -- lande

hacer escala -- mellomlande

xxx3 Ejercicios
>>> 1 Haz preguntas

A) Sett inn rett spørreord i setningene.

Cuándo - Cómo - Adónde - Dónde - Por qué - Quién

{{Ordliste:}}

de turismo -- som turist

al contado -- kontant
{{Slutt}}

1. ¿.... es Aurora Aragón? ¿Una nicaragüense?

2. ¿.... vive? ¿En Managua?

3. ¿.... va a ir? ¿A Noruega?

4. ¿.... va a ir a Cuba? ¿De turismo?

5. ¿.... va a ir? ¿ En tren?

6. ¿.... quiere ir? ¿La semana que viene?

7. ¿.... va a pagar su billete? ¿En el aeropuerto?

8. ¿.... va a pagar el billete? ¿Al contado?

B) Still spørsmålene ovenfor til medeleven din. {{En parejas}}
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>>> 2 ¿Qué falta?

Hvilke preposisjoner mangler i sammendraget? Gjør ferdig teksten ved hjelp av disse preposisjonene.

a - de - en - para - por - con

  Aurora va .... participar .... una conferencia .... Cuba. Se trata .... la salud .... los niños .... la calle. Va a ir .... avión .... Managua, la capital .... Nicaragua, .... La Habana, que es la capital .... Cuba. Llama .... una agencia .... viajes. La agencia sólo tiene un billete .... ida, por eso Aurora tiene que comprar la vuelta .... La Habana. Tiene que pasar .... la agencia .... pagar el billete. Va a pagar .... su tarjeta .... crédito.

>>> 3 ¿Qué es lo contrario de ...?

Ja, hvilke ord er motsetningene til disse? Du finner dem i teksten.

1. nacional ....
2. nadie ....
3. salida ....
4. primero ....
5. tampoco ....
6. mal ....
7. vuelta ....
8. alguna ....
9. temprano ....
10. allí ....
11. después ....
>>> 4 Buscapalabras

I ordleteren finner du noen av ordene fra Unidad 3A og 3B.

tampoco
rldmalt
ogaquia
vueltar
lnadied
masidae
despues
>>> 5 Conocer

conozco - conoces - conoce - conocemos - conocéis - conocen

  Sett inn rett form i setningene. En form blir til overs.

– Oye, Juan, ¿.... Zaragoza?

– No, todavía no .... Zaragoza, pero voy a ir allí la semana que viene.

– ¿Sabes si María y José .... Zaragoza?

– No sé, ¿por qué no les preguntas? Están allí, al lado de Marcela.

– María y José, ¿.... Zaragoza?

– ¡Claro que nosotros .... Zaragoza! Hemos comprado una casa allí. Es la ciudad más bonita de Aragón.

>>> 6 ¿Qué nombres hay? {{Escuchamos}}
Hvordan bokstaverer man på spansk? Lær deg alfabetet (§32 i minigrammatikken). Lytt og skriv navnene som bokstaveres.
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>>> 7 ¿Cómo se deletrea? {{En parejas}}
En av dere (A) spør og den andre (B) svarer og velger noen av navnene i "ruten".

{{Rute:}}

-- Carlos Mendoza 
-- Ignacio Olivera 
-- Victoria Muñoz 
-- Pilar Soria.

{{Slutt}}
  Modelo:

A: ¿Cómo te llamas?

b: Mercedes Cáceres.

A: ¿Cómo se deletrea?

B: m-e-r-c-e-d-e-s c-a-c-e-r-e-s. Mercedes Cáceres.

>>> 8 Traduce al español

1. Fins det noen restauranter på flyplassen?

2. Lander det noen fly fra Santander?

3. Er det noen avganger klokka 09.00?

4. Er det noen i informasjonen?

>>> 9 Hay que combinar

Koble sammen ordene og uttrykkene med rett forklaring.

1. la salida 

2. hasta pronto 

3. menos mal 

4. de acuerdo 

5. desde luego 

6. de nada 

7. plaza libre 

A) hasta luego 
B) no está ocupada 
C) naturalmente 
D)qué suerte 
E) cuando sale el avión 
F) no hay de qué 
G) vale
>>> 10 El aeropuerto

Hvordan ser ventehallen ut? Se på bildet av flyplassen og spør og svar. Bruk spørsmålene fra øvelse 8, og lag gjerne flere spørsmål som passer til bildet.

{{Bilde:}}

Forklaring: Tegning som viser en stor ventehall. Til venstre er det ei stengt luke med navnet "Información". Foran den står flere mennesker i kø. Først en dame med en nokså stor koffert, bak henne en mann med ryggsekk som leser i en bok, bak ham en gruppe av to menn og en kvinne, og til slutt en kvinne med en rød koffert. I bakgrunnen finnes det fire innsjekkingsdisker med navnene Santiago, Madrid, Roma og Sevilla. Ei klokke på veggen viser kl. ti på tolv. Fra taket henger det en stor informasjonsplakat hvor man kan lese:

  Llegada:

-- Estocolmo: 12.50

-- Londres: 13.00

-- Ginebra: 13.15

-- Santiago: 14.10

  Salida:

-- Madrid: 12.55

-- Santiago: 13.55

-- Roma: 14.05

-- Sevilla: 14.20

{{Bilde slutt}}
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>>> 11 ¿Qué es lo correcto? {{Escuchamos}}
Lytt og marker de rette alternativene.

1. ¿De qué vuelo se trata?

AYX123 - EAV345 - EST 298

2. ¿Cómo se llama la señora?

Jimón - Gijón - Hijón

>>> 12 En una agencia de viajes

A) Lee y aprende el diálogo entre María (M) y el empleado (E). -- Les og lær dere dialogen mellom María (M) og tjenestemannen (E).

{{Ordforklaring: reservármelo -- bestille den for meg.}}

M: Buenos días. Quiero reservar un billete de avión para La Habana.

E: ¿Para qué día?

M: Necesito estar en La Habana el 15 de junio.

E: Muy bien. Hay un vuelo que sale de Barajas el 15 a las 12.00.

M: ¿Y a qué hora es la llegada?

E: Llega a La Habana a las 18.35. Tiene que hacer transbordo primero en Miami y después en San Salvador.

M: Vale. ¿Queda algún billete?

E: A ver ... No, lo siento. Están todos vendidos ya.

M: ¿Y el 14 de junio?

E: Menos mal. Tengo el último billete aquí.

M: ¡Qué bien! ¿Puede reservármelo?

E: Desde luego. ¿A nombre de quién?

M: María Tarrés.

B) ¡Vamos de viaje! -- La oss reise! Bruk Iberias tidstabell med destinasjoner fra Stockholm og lag egne dialoger med ulike reisemål. Bytt roller.
_Passenger Services_
From _Estocolmo_ STO. UTC +0200. Tlf. 46-8-56612500

B = Terminal B barcelona APT

	From

Estocolmo
	Days
	Departure


	Arrival
	Flight number
	Stops
	Aircraft

	A Alicante ALC
	1234567

1234567
	07.20

14.30
	15.10

21.05
	IB3317/IB0366

IB6939/IB1398
	MAD

BCN
	M87/M88
M87/320

	A Barcelona BCN
	1234567
	14.30
	(B) 17.55
	IB6939
	
	M87

	A Bilbao BIO
	1234567
	07.20
	13.25
	IB3317/IB0426
	MAD
	M87/757

	A Gran Canaria LPA
	1234567
	07.20
	14.00
	IB3317/IB0804
	MAD
	M87/AB4

	A Guatemala GUA
	135
	07.20
	17.10
	IB3317/IB6111
	MAD
	M87/747


_Servicios de Pasaje_

De _Estocolmo_ (cont.)


1 = Terminal 1 Madrid Barajas APT


G = Rio de Janeiro International APT

	De Estocolmo
	Días
	Salida
	Llegada
	Vuelo
	Stops
	Avión

	To Guayaquil GYE
	1357
	07.20
	18.25
	IB3317/IB6635
	MAD 
	M87/340

	To Ibiza IBZ
	1234567
	07.20
	13.20
	IB3317/IB0720
	MAD
	M87

	To Lima LIM
	134567
	07.20
	17.30
	IB3317/IB6651
	MAD
	M87/340

	To Madrid MDA
	1234567
1234567

1234567
	07.20
14.30

16.35
	(1)11.10
(1)21.20

(1)20.25
	IB3317
IB6939

IB7801(AY)
	1 
	M87
M87

M80

	To Málaga AGP
	1234567
	07.20
	13.30
	IB3317/IB0214
	MAD
	M87/752

	To Managua MGA
	234567
	07.20
	17.15
	IB3317/IB6161
	MAD
	M87/747

	To Palma Mallorca PMI
	1234567
	14.30
	20.05
	IB6939/IB1740
	BCN
	M87

	To Rio de Janeiro RIO
	246
	16.35
	(G)06.25 +1
	IB7801(AY)/IB6801
	MAD
	M80/767

	To santiago de Chile SCL
	124567
	16.35
	07.45 +1
	IB7801(AY)/IB6833
	MAD
	M80/340

	To Santiago de Compostela SCQ
	1234567
	07.20
	14.45
	IB3317/IB0542
	MAD
	M87/320

	To Sevilla SVQ
	1234567
	14.30
	20.35
	IB6939/IB1128
	BCN
	M87/72S

	To Valencia VLC
	1234567
	07.20
	13.35
	IB3317/IB0328
	MAD
	M87/320


---- 76 til 83
xxx1 Unidad 3C: Cuba - un país de mucha cultura
{{Ordliste s.76, s.77 og s. 78:}}
fue (ser) -- var

la colonia -- koloni

la revolución -- revolusjon

comunista -- kommunistisk

el partido -- parti

el jefe -- leder, sjef

caribeño -- karibisk

el tambor -- tromme

la influencia -- innflytelse

africano -- afrikansk

el esclavo -- slave

llevaron -- tok med seg, førte

el azúcar -- sukker

conocido -- kjent

la mezcla -- blanding

el son -- kubansk dansemusikk fra begynnelsen av 1900-tallet

la rumba -- amerikansk variant av el son

el mambo -- dansestil fra Cuba

el merengue -- kubansk dans

el compositor -- komponist

la fama -- rykte

el veterano -- veteran

tener éxito -- ha framgang

últimamente -- den seneste/siste tiden

la diversión -- fornøyelse

el club -- klubb

el estilo -- stil

la balada -- ballade

la letra -- tekst (til musikk)

el poeta -- poet

el héroe -- helt

renovarse (ue) -- fornye seg

crear -- skape

  s.77
por un lado -- på den ene siden

el instrumento -- instrument

la enseñanza -- undervisning

la propaganda -- propaganda

por otro -- på den andre (siden)

el Instituto de Cine -- Filminstitutt

celebrarse -- feire, finne sted

el festival -- festival

la fama mundial -- verdensrykte

el director de cine -- filmregissør

  s.78

económico -- økonomisk

reducir -- forminske, redusere

la inversión -- investering, satsning

público -- offentlig

la educación -- utdannelse

primaria -- grunnskole-

secundaria -- videregående-

ni tampoco -- ikke heller, like lite

la Salud Pública -- offentlig helsevesen

juntamente -- sammen

el analfabetismo -- analfabetisme

la desnutrición -- underernæring

infantil -- barn-

{{Ordliste slutt}}
Cuba está en el mar Caribe. Es una isla que fue colonia española hasta 1898. Después de la Revolución de 1959, Cuba es un país comunista con un único partido y un sólo jefe, Fidel Castro.

  Esta isla caribeña es un país de mucha música y cultura. Se dice que el origen de la música cubana está en los tambores de África y en las guitarras de España. La influencia africana viene de los muchos esclavos negros que llevaron allí los españoles en los siglos XVII y XVIII para trabajar en las plantaciones de azúcar.

  Hoy día, la música más conocida y más popular es la salsa. La salsa es una mezcla de ritmos afroamericanos como el son, la rumba, el mambo y el merengue. Hay muchos grupos cubanos de salsa y uno de los más famosos es Los Van Van, con el compositor y cantante Juan Formell. Otros artistas de fama internacional son Celia Cruz y Gloria Estefan, que ahora viven en los Estados Unidos, y los veteranos Compay Segundo e Ibrahim Ferrer, que han tenido muchísimo éxito últimamente con el proyecto "Buena Vista Social Club".

  El centro de cultura y diversión es la capital, La Habana. Allí hay cientos de restaurantes, clubs y bares y por todas partes se oye música y se baila.

  Otro estilo de música muy popular es la "trova", canciones y baladas románticas. Una de estas canciones es la famosa _Guantanamera_, con letra del poeta y héroe nacional José Martí. Todo estilo se renueva. Así los cantantes cubanos Silvio Rodríguez y Pablo Milanés han creado "la nueva trova", una mezcla de la trova antigua y el pop y el rock internacionales. Silvio Rodríguez ha recibido un disco de oro en España.
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El cine siempre ha tenido mucha importancia en la sociedad cubana; por un lado como instrumento de enseñanza y propaganda y por otro como diversión. Desde el año 1959 hay en La Habana un Instituto de Cine y cada año se celebra allí un festival de cine latinoamericano de fama mundial. Las películas cubanas más importantes de los últimos años han sido _Fresa y Chocolate_ y _Guantanamera_ del director de cine Tomás Gutiérrez Álea.

{{Bilde:}} 
Bildetekst: Una pareja bailando salsa en la calle.

Forklaring: Fotografi som viser et ungt par i sommerklær som danser tett på gata, mens to kvinner ser på dem.

{{Slutt}}
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Otra forma de cultura es la oportunidad de estudiar. Aunque Cuba ha tenido durante muchos años, y todavía tiene, grandes problemas económicos, nunca se han reducido las inversiones públicas en educación primaria y secundaria ni tampoco en Salud Pública. Cuba es, juntamente con Costa Rica, un país latinoamericano que no tiene problemas de analfabetismo, desnutrición infantil ni niños de la calle.

xxx3 ¿Qué sabes de Cuba?
Hay que combinar.

1. Cuba es una isla

2. El centro de cultura

3. El origen de la música cubana

4. La música cubana más popular

5. La letra de la canción _Guantanamera_
6. Cada año se celebra en La Habana

7. Cuba es el único país de América Latina

A) es la capital, La Habana.

B) es la salsa.

C) un festival de cine latinoamericano.

D) que no tiene el problema de los niños de la calle.

E) es del poeta José Martí.

F) en el mar Caribe.

G) está en África y en Europa.

{{Bilde:}}

Bildetekst: En la biblioteca.
Forklaring: Fotografi som viser to ungdommer som sitter ved et bord på et bibliotek. Det finnes flere bøker på bordet, og på veggen bak ungdommene henger det et stort maleri med en mann i uniform som hovedmotiv.
{{Slutt}}
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xxx2 Comentarios
_Adverb_
Han tenido mucho éxito _últimamente_. -- De har hatt stor framgang _nylig/i det siste_.

-- Adverb er ord som svarer på spørsmålene: Når? Hvor? Hvordan?

-- Adverb blir laget ved å legge til endelsen _-mente_ til et adjektiv. Om adjektivet slutter på _-o_, endres det først til _-a_.

-- normal – normalmente 
-- enorme – enormemente 
-- último – últimamente

_Ordlaging_
El centro de _diversión_ es la capital, La Habana. _Fornøyelses_sentrumet er hovedstaden Havanna.

El cine ha tenido mucha _importancia_ en la _sociedad_ cubana. -- Film har hatt stor _betydning_ for det kubanske _samfunnet_.

Cuba nunca ha reducido las _inversiones_ en la _educación_. -- Cuba har aldri kuttet ned på _investeringene_ i _utdanningen_.

-- I spansk lages substantiv på flere måter. Man kan for eksempel legge en endelse til en verbstamme eller til et adjektiv.

-- Noen endelser gjør substantivet til et hunkjønnsord. Dette gjelder endelsene: _-dad, -tad, -tud, -cia, -ión, -ción_
-- la posibilidad (posible) 
-- la juventud (joven) 
-- la importancia (importante)

-- la diversión (divertir) 
-- la inversión (invertir) 
-- la educación (educar)

xxx3 Ejercicios
>>> 1 Sustantivos

A) _Busca los sustantivos_
Hvilke substantiv hører til ordene? Let i teksten eller bruk et leksikon.

-- plantar 
-- influir 
-- cantar 
-- importante

-- educar 
-- desnutrirse 
-- divertir

B) _Completa las frases_
Lag ferdig setningene ved hjelp av substantivene i øvelse 1A.

1. Hay muchas .... de azúcar en Cuba.

2. En la música cubana hay mucha .... africana.

3. Cuba nunca ha reducido las inversiones en la .... primaria y secundaria.

4. El cine siempre ha tenido mucha .... en la sociedad cubana.

5. Cuba no tiene problemas de .... infantil.

6. Una .... muy famosa de Cuba es _Guantanamera_.

7. La Habana es el centro de .....
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>>> 2 Busca el intruso

¿Qué palabra no va bien? Explica por qué.

Finn inntrengeren. Hvilket ord passer ikke inn? Forklar hvorfor. 
{{Ordforklaring: la sinfonía -- symfoni.}}

1. isla  -  mar  -  lago  -  montaña

2. sueco  -  cubano  -  mejicano  -  nicaragüense

3. restaurante  -  club  -  biblioteca  -  bar

4. guitarra  -  película  -  piano  -  tambor

5. pop  -  salsa  -  rock  -  sinfonía

6. artista  -  poeta  -  comunista  -  cantante

>>> 3 Palabras españolas y noruegas

Spansk har mange ord som ligner på norske ord. Ta bort bokstaven _e_ i disse ordene, så ser du det enda tydeligere.

estilo -- stil

estado -- stat

español -- spansk

estable -- stabil

escuela -- skole

A) Husker du de spanske tilsvarende ordene til disse? Du har møtt dem i tidligere tekster.

1. skrive .... 

2. skulptur .... 

3. Spania ....

4. stasjon .... 

5. Stokholm ....

6. studere ....

B) Klarer du å gjette hva følgende nye ord betyr?

1. escadinavia ....

2. escándalo .... 

3. espeial .....

4. espontáneo ....

5. estadística ....

6. estatal ....

>>> 4 Vocabulario

A) _Español – inglés_
Kan du finne de spanske ordene i teksten i Unidad 3A som er i slekt med følgende engelske ord?

1. colony ....
2. party ....
3. rhythm ....
4. celebrate ....

5. famous ....

6. orchestra ....

7. society ....

8. festival ....

9. culture ....

10. problem ....

B) _¡Y ahora tú!_ {{En parejas}}
Det fins flere lignende ord i teksten. Forsøk å finne dem. Konkurrer med en medelev om hvem som finner flest.

>>> 5 Cuba

A) _¡Traduce al español!_ -- Oversett til spansk.

1. Hvor ligger Cuba?

2. Hva heter Cubas hovedstad?

3. Hvor er utspringet til den kubanske musikken?

4. Hvilken musikk er den mest populære nå for tiden?

5. Hva er "la nueva trova"?

6. Hva heter de to viktigste kubanske filmene de siste årene?

7. Hvilken betydning har utdannelse og helsevesen på Cuba?

B) _¡Pregunta a tu compañero!_ {{En parejas}}
Still spørsmålene til en medelev.

C) _¿Quieres saber más de Cuba?_
Finn ut mer om Cuba! Bruk oppslagsbøker, avisartikler og Internett.
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>>> 6 Profesiones

A) ¿Qué profesiones tienen? -- Hvilke yrker har de? Du finner noen i Unidad 3C – eller i tidligere tekster. Bruk ellers leksikon.

1. Escribe poemas.

2. Compone música.

3. Enseña a alumnos de educación secundaria.

4. Canta canciones ante un público.

5. Ayuda a personas enfermas en un hospital.

6. Vende billetes de viaje en una agencia.

7. Sirve bebida y comida en un bar o en un restaurante.

B) _¡Y ahora tú!_ Skriv forklaringer til følgende ord og bytt med en medelev. {{En parejas}}
{{Ordliste:}}

enseñar -- undervise, lære bort

ante -- innenfor

{{Slutt}}

-- un jefe 
-- una azafata 
-- un escultor 
-- un periodista

-- una enfermera

>>> 7 Instrumentos {{En parejas}}
¿Cuál es tu instrumento favorito? ¿Por qué?

¿Tocas algún instrumento? Spør medeleven din.

  Los instrumentos de la salsa: el tambor, la guitarra, el bajo y las maracas.

  Más instrumentos: el piano, la flauta, la trompeta, el saxofón, la flauta dulce, el órgano, el violín

Du finner oversettelsen i den alfabetiske ordlista.

>>> 8 La vida es un carnaval {{Escuchamos}} 
Lytt på sangen og fyll inn ordene som mangler.

Ay, no hay que llorar

que la vida es un carnaval

que es más bello .... cantando.

Oh, oh, oh, ay, no hay que llorar

que la vida es un carnaval

y las penas se van cantando.

Todo aquel que piensa

que la .... es desigual

tiene que saber que no es ....
que la vida es una hermosura

hay que vivirla.

Todo aquel que ....
que está solo y que está mal

tiene que .... que no es así

que en la vida no hay .... solo

y siempre hay .....

Ay, no hay que llorar ....
Todo aquel que piensa

que la vida .... es cruel

tiene que saber que no es así

que tan sólo hay .... malos.

Y todo pasa ...
Todo aquel que piensa

que esto .... va a cambiar

.... .... saber que no es así

que al mal ...., buena cara.

Y todo cambia ...
_La vida es un carnaval_ Tekst/musikk: Daniel Victor
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xxx1 Unidad 3D: Viajes

xxx2 ¿Sabes que ...?
-- Det største spanske flyselskapet, _Iberia_, ble grunnlagt i 1927. Den første flyvningen (vuelo) var Madrid – Barcelona – Madrid. Flytiden var 3,5 timer. I dag tar det en time.

-- Antallet passasjerer (_pasajeros_) som ble transportert i 1947, var 139.888. I 1999 reiste 26 millioner mennesker med Iberia.

-- Den 23. oktober 1970 begynte man å vise langfilmer om bord. Det skjedde på en flyvning mellom Madrid og New York (_Nueva York_).

-- I 1985 fløy for første gang en kvinnelig Iberia-pilot (_piloto_). Dette var om bord på B727 mellom Madrid og Barcelona. Iberia har ca. tolv kvinnelige piloter i dag.

-- Flyruten Madrid – Havanna – Mexico ble startet den 15. mars 1950.

{{Bilde:}}

Bildetekst: Baracoa, Cuba.

Forklaring: Fotografi av en landsby ved havet. Den er omgitt av frodig vegetasjon.

{{Slutt}}
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xxx2 _Yolanda_

Pablo Milanés. Del CD _Amo esta isla_, 1994.

Esto no puede ser no más que una canción

Quisiera fuera una declaración de amor

Romántica sin reparar en formas tales

Que pongan freno a lo que siento ahora a raudales

Te amo – te amo – eternamente te amo.
Si me faltarás no voy a morirme

Si he de morir quiero que sea contigo

Mi soledad se siente acompañada

Por eso a veces sé que necesito

Tu mano – tu mano – eternamente tu mano.

Cuando te vi sabía que era cierto

Este temor de hallarme descubierto

Tú me desnudas con siete razones

Me abres el pecho siempre que me colmas

De amores – de amores – eternamente de amores.

Si alguna vez me siento derrotado

Renuncio a ver el sol cada mañana

Rezando el credo que me has enseñado

Miro tu cara y digo en la ventana

Yolanda – Yolanda – eternamente Yolanda.

    Tekst/musikk: Pablo Milanés

::::xxxx:::: 2007-07-31
